Name und Anschrift des Herstellers / Name and address of the manufacturer
Pending System GmbH & Co. KG

Ludwig-Huttner-StralRe 5-7

95679 Waldershof

Deutschland / Germany

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Diese Erklarung bezieht sich nur auf die Maschine in dem Zustand, in dem sie in Verkehr gebracht wurde, vom Endnutzer nachtréglich an-
gebrachte Teile und/oder nachtréglich vorgenommene Eingriffe bleiben unberticksichtigt. Die Erkldrung verliert ihre Giiltigkeit, wenn das
Produkt ohne Zustimmung umgebaut oder verandert wird.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

This declaration relates exclusively to the machinery in the state in which it was placed on the market and excludes components which
are added and/or operations carried out subsequently by the final user. The declaration is no more valid, if the product is modified wit-
hout agreement.

Hiermit erkldren wir, dass die nachstehend gelisteten Produktlinien,
We hereby declare that the product lines listed below

Produktlinie Produktbezeichnung Artikelnummernkreis Modelljahr Baujahr
product line product designation article number group model year build year
CUBE CARGO HYBRID Pedelec / EPAC-CARGO #124100 - #124401 2026 2025/2026
CUBE LONGTAIL HYBRID Pedelec / EPAC-CARGO #122100 - 4122250 2026 2025/2026
CUBE TRIKE HYBRID Pedelec / EPAC-CARGO #121210 2026 2025/2026

allen einschlagigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG (0. L 157, 09.06.2006, S. 24) sowie der Funkanlagen-Richtlinie (RED)
2014/53/EU (0JL 153, 22.05.2014, 5. 62) und der Richtlinie 2011/65/EU (0JL 174, 01.07.2011, 5. 88) zur Beschrénkung der Verwendung bestimm-
ter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten (RoHS-Richtlinie) entsprechen.

comply with all relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC (0JL 157, 09.06.2006, p. 24) and the Radio Equipment Directive
(RED) 2014/53/EU (0JL 153, 22.05.2014, p. 62) and Directive 2011/65/EU (0JL 174, 01.07.2011, p. 88) on the restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS Directive).

Angewandte harmonisierte Normen / Harmonised Standards applied
EN 15194:2017+A1:2023 (0J L, 2024/1329 - 15/05/2024)

ENISO 12100:2010 (0JC 110-08/04/2011)

EN IEC 63000:2018 (OJL 155 - 18/05/2020)

Angewandte sonstige technische Normen / Other technical standards applied
DIN 79010:2020-02

Kontakt fiir technische Unterlagen im Vereinigten Konigreich / Uk technical file contact
Daniel Edward White, Director CUBE UK

27 Stockwood Business Park

Redditch B96 65X

Vereinigtes Kénigreich / United Kingdom

Bevollmichtigte Person fiir die Zusammenstellung der relevanten technischen Unterlagen innerhalb des EWR
The person authorised to compile the relevant technical documentation within the EEA

Pending System GmbH & Co. KG

Technische Dokumentation / Technical Documentation

Ludwig-Huttner-Stra3e 5-7

95679 Waldershof

Deutschland / Germany

Unterzeichnet fiir und im Namen von / Signed for and on behalf of: Pending System GmbH & Co. KG, 95679 Waldershof

I s
Waldershof, 26.06.2025 Andreas Foti, CEO A 6 ol
Ort, Datum Name und Funktion des Unterzeichners Unterschrift

Place, date Name and function of the signatory signature
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Annex [en|fr|es|pt|i

1. [en] Original EU Declaration of Conformity | [fr] Déclaration de conformité UE originale | [es] Declaracion de conformidad original de la UE | [pt] Declaragéo de conformidade original da UE | [it] Dichiarazione di conformita originale dell’'UE | [nl]
Originele EU-conformiteitsverklaring | [da] Original EU-overensstemmelseserklaering | [no] Original EU-samsvarserkleering | [sv] EU-férsakran om dverensstammelse i original | [fi] Alkuperainen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus | [el] Mpwtotumn
Si\won ouppépewon EE | [pl] Oryginalna deklaracja zgodnosci UE | [es] Pivodni EU prohlaeni o shodé | [sk] Povodné vyhlasenie o zhode EU | [hu] Eredeti EU-megfeleléségi nyilatkozat | [re] Declaratia de conformitate UE originala | [bg]
OpurvHanHa EC peknapauua 3a cboteetctsue | [hr] Izvorna EU izjava o sukladnosti | [et] Algne ELi vastavusdeklaratsioon | [Iv] ES atitikties deklaracijos originalas | [It] ES atbilstibas deklaracijas originals

2.[en] Name and address of the manufacturer | [fr] Nom et adresse du fabricant | [es] Nombre y direccion del fabricante | [pt] Nome e endereco do fabricante | [it] Nome e indirizzo del fabbricante | [nl] Naam en adres van de fabrikant | [da] Navn
og adresse pa fabrikanten | [no] Produsentens navn og adresse | [sv] Namn pé och adress till tillverkaren | [fi] Valmistajan nimi ja osoite | [el] Ovopa kat SiebBuvon Tou katackevaotr | [pl] Nazwa i adres producenta | [cs] Nazev a adresa vyrobce |
[sk] Nazov a adresa vyrobcu | [hu] A gyarté neve és cime | [ro] Numele si adresa producatorului | [bg] Ume 1 aapec Ha npoussoauTtens | [hr] Naziv i adresa proizvodaca | [et] Tootja nimi ja aadress | [Iv] RaZotaja nosaukums un adrese | [It] Gamintojo
pavadinimas ir adresas

3. [en] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the f: This ion relates i to the inery in the state in which it was placed on the market and excludes components which
are added and/or op i carried out by the final user. The declaration is no more valid, if the product is modified without agreement. | [fr] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabri-
cant. Cette déclaration concerne exclusivement la machine dans |'état ot elle a été mise sur le marché et exclut les composants ajoutés et/ou les opérations effectuées ultérieurement par I'utilisateur final. La déclaration nest plus valable si le produit
est modifié sans accord. | [es] La presente declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. Esta declaracion se refiere exclusivamente a la méaquina en el estado en que se comercializé y excluye los componentes
que se afadan y/o las operaciones realizadas posteriormente por el usuario final. La declaracion deja de ser vélida si el producto se modifica sin acuerdo. | [pt] A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante. Esta declaragao refere-se exclusivamente & maquina no estado em que foi colocada no mercado e exclui os componentes adicionados e/ou as operagées efectuadas posteriormente pelo utilizador final. A declaragao deixa de ser vélida

se o produto for modificado sem acordo. | [it] La presente dichiarazione di conformita @ rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante. La dichiarazione si riferisce esclusivamente alla macchina nello stato in cui € stata immessa sul mercato
ed esclude i componenti aggiunti e/o le operazioni effettuate successivamente dall'utente finale. La dichiarazione non & piu valida se il prodotto viene modificato senza accordo. | [nl] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder
volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. Deze verklaring heeft uitsluitend betrekking op de machine in de staat waarin ze op de markt werd gebracht en niet op onderdelen die later door de ei uiker worden d en/of
bewerkingen die later worden uitgevoerd. De verklaring is niet meer geldig als het product zonder toestemming wordt gewijzigd. | [da] Denne overensstemmelseserklaering er udstedt under producentens eneansvar. Denne erkleaering vedrarer ude-
lukkende maskinen i den tilstand, hvori den blev markedsfert, og omfatter ikke komponenter, der tilfgjes og/eller operationer, der udferes efterfalgende af den endelige bruger. Erklaeringen er ikke laengere gyldig, hvis produktet &endres uden aftale.
| Ino] Denne samsvarserklaeringen er utstedt under produsentens eneansvar. Denne erklaeringen gjelder utelukkende for maskinen i den tilstanden den ble markedsfort i, og omfatter ikke komponenter som er lagt til og/eller operasjoner som er
utfort senere av sluttbrukeren. Erklaeringen er ikke lenger gyldig hvis produktet endres uten avtale. | [sv] Denna forsakran om Gverensstammelse utférdas under tillverkarens ensamma ansvar. Denna forsékran galler uteslutande maskinen i det skick
den sldpptes ut pa marknaden och omfattar inte komponenter som laggs till och/eller operationer som utfor: re av slutanvandaren. Forsékran &r inte langre giltig om produkten modifieras utan dverenskommelse. | [fi] Tamé vaatimustenmu-
kaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella vastuulla. Tama vakuutus koskee yksinomaan konetta sii lassa, jossa se on saatettu markkinoille, eiké se koske osia, joita loppukayttaja on lisannyt ja/tai joita han on kayttanyt mychemmin.
Vakuutus ei ole enaa voimassa, jos tuotetta muutetaan ilman sopimusta. | [el] H mapouca §iAwon oupHOPEWONG eKSISETaL PE ATTOKAEIOTIKY €UBUVN TOU KATAOKELAOTH. H mapoioa SHAwon agopd amoKAEIGTIKA TO UNXAVNUA 0TV KATdoTaon oTnv
onoia S1atéBnke otV ayopd kat e§atpei Ta e§apTrpaTa oV MPOCTIBEVTaI /KAl TIC EPYAGIES TTIOU EKTENOUVTAL HETAYEVEDTEPA amd Tov TEMKS XproTn. H SiAwan Sev ioxvel Aéov, G To TPOidv TpomomoinBei xwpic oupgwvia. | [pl] Niniejsza deklaracja
zgodnosci jest wydawana na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta. Niniejsza deklaracja odnosi sie wytacznie do maszyny w stanie, w jakim zostata ona wprowadzona na rynek i nie obejmuje komponentéw, ktére zostaty dodane i/lub operacji
przeprowadzonych pozniej przez uzytkownika koricowego. Deklaracja traci waznos¢, jesli produkt zostanie zmodyfikowany bez uzgodnienia. | [cs] Toto prohlaseni o shodé je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce. Toto prohlaseni se vztahuje
vyhradné na strojni zafizeni ve stavu, v jakém bylo uvedeno na trh, a nevztahuje se na soucasti, které byly pfidany a/nebo operace provedené nasledné kone¢nym uzivatelem. Prohlaseni pozbyva platnosti, pokud je vyrobek bez dohody upraven. |
[sk] Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu. Toto vyhlasenie sa vztahuje vyluéne na strojové zariadenie v stave, v akom bolo uvedené na trh, a nezahffa sucasti, ktoré boli pridané a/alebo operacie vykonané neskor
konecnym pouzivatelom. Vyhlasenie straca platnost, ak sa vyrobok bez dohody upravi. | [hu] Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyart kizarélagos feleléssége mellett adjuk ki. Ez a nyilatkozat kizarélag a gépre vonatkozik abban az allapotban, ame-
lyben forgalomba hoztak, és nem vonatkozik a végsé felhasznalo éltal utélagosan hozzaadott alkatrészekre és/vagy miiveletekre. A nyilatkozat érvényét veszti, ha a terméket megallapodas nélkiil modositjak. | [ro] Prezenta declaratie de conformitate
este emisa sub responsabilitatea exclusiva a producatorului. Aceasta declaratie se referd exclusiv la masina in starea in care a fost introdusa pe piaté si exclude componentele adaugate si/sau operatiunile efectuate ulterior de cétre utilizatorul final.
Declaratia nu mai este valabila in cazul in care produsul este modificat fara acord. | [bg] HacToswata aeknapauua 3a CbOTBETCTBIE Ce U3/jaBa Ha MbiHaTa OTFOBOPHOCT Ha Np ena. Tasu Ce OTHaCcA N3K) 0 33 MalMHaTa

B CbCTOAHMETO, B KOETO € MyCHaTa Ha N1a3apa, 1 M3K/Io4YBa KOMMOHEHTUTE, KOUTO Ca J06aBeHM /WA OnepaLmuuTe, N3BbPILIEHM BIOCEACTBIE OT KpalHUA NoTpebuTen. [leknapauysaTa He e BannaHa, ako NPOAYKTHT e MoAudMUMPaH 6e3 cbrnacue. |
[hr] Ova izjava o sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca. Ova izjava odnosi se iskljucivo na strojeve u stanju u kojem su stavljeni na trziste i iskljucuje komponente koje dodaje i/ili radnje koje naknadno provodi krajnji korisnik.
Izjava vie ne vrijedi ako se proizvod modificira bez dogovora. | [et] Kdesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel. Kéesolev deklaratsioon kehtib tiksnes masina kohta selle turuleviimise seisukorras ja ei hdlma I6ppkasutaja
poolt hiljem lisatud komponente ja/véi tehtud toiminguid. Deklaratsioon ei ole enam kehtiv, kui toodet muudetakse ilma kokkuleppeta. | [Iv] 3i atbilstibas deklaracija ir izdota uz raZotaja atbildibu. Si deklaracija attiecas tikai uz masinu tada stavokli,
kada ta tika laista tirgQ, un ta neattiecas uz sastavdalam, ko vélak pievieno un/vai veic galalietotajs. Deklaracija zaudé spéku, ja razojums tiek parveidots bez vienosanas. | [It] Uz i atitikties deklaracija atsako tik gamintojas. Si deklaracija taikoma tik
tokioms masinoms, kokios jos buvo pateiktos  rinka, ir neapima sudedamujy daliy, kurias véliau prideda ir (arba) atlieka galutinis naudotojas. Deklaracija nebegalioja, jei gaminys kei¢iamas be sutikimo.

4. [en] We hereby declare that the product lines listed below comply with all relevant regulations. | [fr] Nous déclarons par la présente que les lignes de produits énumérées ci-dessous sont conformes a toutes les réglementations pertinentes.

| [es] Por la presente declaramos que las lineas de productos enumeradas a continuacion cumplen todas las normativas pertinentes. | [pt] Declaramos que as linhas de produtos abaixo indicadas estao em conformidade com todos os regulamentos
relevantes. | [it] Con la presente dichiariamo che le linee di prodotti sotto elencate sono conformi a tutte le normative vigenti. | [nl] Hierbij verklaren we dat de onderstaande productlijnen voldoen aan alle relevante voorschriften. | [da] Vi erklaerer
hermed, at de produktlinjer, der er anfart nedenfor, er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser. | [no] Vi erklzerer herved at produktlinjene som er oppfart nedenfor, er i samsvar med alle relevante forskrifter. | [sv] Vi forsdkrar harmed att
de produktlinjer som anges nedan uppfyller alla relevanta bestimmelser. | [fi] Vakuutamme taten, etté jéljempéna luetellut tuoteryhmét ovat kaikkien asiaa koskevien sa@nnésten mukaisia. | [el] Me To Tapév SnAWVOULE OTt Ol OEIPEG TIPOIOVTWV TTIOU
TapaTiBEVTal TAPAKATW CUHHOPPWVOVTAL HE GAOUG TOUG OXETIKOUG Kavoviopouc. | [pl] Niniejszym oswiadczamy, ze wymienione ponizej linie produktow sa zgodne ze wszystkimi odpowiednimi przepisami. | [cs] Timto prohlasujeme, Ze nize uvedené
fady vyrobkd jsou v souladu se viemi pfislusnymi predpisy. | [sk] Tymto vyhlasujeme, Ze nizsie uvedené produktové rady su v stlade so vietkymi prislusnymi predpismi. | [hu] Ezennel kijelentjik, hogy az alabb felsorolt termékcsaladok megfelelnek
minden vonatkozo6 el6irasnak. | [ro] Prin prezenta declaram ca liniile de produse enumerate mai jos sunt conforme cu toate reglementarile relevante. | [bg] C HacToAWI0TO AieKnapupame, Ye M36poeHuTe NO-A0My NPOAYKTOBM IMHIAN OTFOBAPAT Ha
BCWYKI CbOTBETHM pa3nopeadu. | [hr] Ovime izjavljujemo da su dolje navedene linije proizvoda u skladu sa svim relevantnim propisima. | [et] Kaesolevaga kinnitame, et allpool loetletud tootesarjad vastavad koigile asjakohastele eeskirjadele. | [Iv]
Ar 350 més apliecinam, ka turpmak uzskaititas produktu linijas atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem. | [It] Pareiskiame, kad toliau i3vardytos gaminiy linijos atitinka visus atitinkamus reglamentus.

5. [en] Harmonised Standards applied | [fr] Normes harmonisées appliquées | [es] Normas armonizadas aplicadas | [pt] Normas armonizadas aplicadas | [it] Standard armonizzati applicati | [nl] Geharmoniseerde normen toegepast | [da] Anvendte
harmoniserede standarder | [no] Anvendte harmoniserte standarder | [sv] Harmoniserade standarder tillimpas | [fi] Sovelletut yhdenmukaistetut standardit | [el] Eappoopéva evappoviopéva mpotuma | [pl] Zastosowane zharmonizowane normy

| [cs] Zastosowane zharmonizowane normy | [sk] Uplatiiované harmonizované normy | [hu] Alkalmazott harmonizalt szabvanyok | [ro] Standarde armonizate aplicate | [bg] MpunaraHe Ha xap! paHu C pTv | [hr] Primijenjeni uskladeni
standardi | [et] Kohaldatud tihtlustatud standardid | [Iv] Pieméroti saskanotie standarti | [It] Taikomi darnieji standartai

6. [en] Other technical standards applied | [fr] Autres normes techniques appliquées | [es] Otras normas técnicas aplicadas | [pt] Outras normas técnicas aplicadas | [it] Altre norme tecniche applicate | [nl] Andere toegepaste technische normen |
[da] Andre anvendte tekniske standarder | [no] Andre anvendte tekniske standarder | [sv] Andra tillimpade tekniska standarder | [fi] Muut sovellettavat tekniset standardit | [el] ANa epappolopeva Texvika mpotuma | [pl] Inne stosowane standardy
techniczne | [cs] Dalsi pouzité technické normy | [sk] Ostatné pouzité technické normy | [hu] Egyéb alkalmazott miiszaki szabvanyok | [ro] Alte standarde tehnice aplicate | [bg] Apyrv npunaraxu TexHudecku ctangapr | [hr] Primijenjeni drugi
tehnicki standardi | [et] Muud kohaldatavad tehnilised standardid | [Iv] Citi piemérotie tehniskie standarti | [It] Kiti taikomi techniniai standartai

7. [en] Uk technical file contact | [fr] Contact pour le dossier technique Uk | [es] Contacto para el expediente técnico en el Reino Unido | [pt] Contacto do ficheiro técnico Uk | [it] Contatto scheda tecnica Uk | [nl] Uk contact technisch dossier | [da]
Uk teknisk fil kontakt | [no] Kontakt for teknisk fil i Storbritannia | [sv] Uk teknisk fil kontakt | [fi] Uk teknisen tiedoston yhteyshenkild | [el] Uk Texviko apxeio emkowwviag | [pl] Kontakt w sprawie dokumentacji technicznej Uk | [¢s] Kontakt na tech-
nicky soubor Uk | [sk] Kontakt na technicky sibor Uk | [hu] Uk muszaki fajl kapcsolattartd | [ro] Uk fisier tehnic contact | [bg] Uk TexHnuecku aiin 3a konTakT | [hr] Kontakt za tehnicki dokument u Velikoj Britaniji | [et] Uk tehnilise faili kontaktandmed
| [Iv] Uk tehniskas datnes kontaktinformacija | [1t] Uk techninés bylos kontaktai

8. [en] Authorised person for the compilation of the relevant technical documentation within the EEA | [fr] Personne habilitée a constituer le dossier technique pertinent au sein de I'EEE | [es] Persona autorizada para la elaboracion de la
documentacion técnica pertinente en el EEE | [pt] Pessoa autorizada para a compilacdo da documentacao técnica relevante no EEE | [it] La persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica pertinente | [nl] Bevoegd persoon voor het
samenstellen van de relevante technische documentatie binnen de EER | [da] Autoriseret person til udarbejdelse af den relevante tekniske dokumentation inden for E@S | [no] Autorisert person for utarbeidelse av relevant teknisk dokumentasjon
innenfor E@S | [sv] Behdrig person fér sammanstélining av relevant teknisk dokumentation inom EES | [fi] Valtuutettu henkil6 asiaankuuluvien teknisten asiakirjojen laatimiseen ETA:n alueella | [el] E€ouciodotnpévo mpoowo yia tn cuvTtagn Tou
OXETIKOU TEXVIKOU pakéAou evtdg Tou EOX | [pl] Osoba upowazniona do sporzadzania odpowiedniej dokumentacji technicznej w EOG | [cs] Autorizovana osoba pro sestaveni pfislusné technické dokumentace v ramci EHP | [sk] Opravnena osoba na
zostavenie prislusnej technickej dokumentacie v ramci EHP | [hu] A vonatkozé miszaki dokumentacio Gsszeallitasara jogosult személy az EGT-n belil | [ro] Persoana autorizata pentru elaborarea documentatiei tehnice relevante in cadrul SEE | [bg]
YMbAHOMOLLEHO NNLIE 33 CbCTaBAHE Ha CbOTBETHATa TEXHWYECKa IOKyMeHTaLuA B pamkute Ha EVIM | [hr] Ovlastena osoba za sastavljanje relevantne tehnicke dokumentacije unutar EGP-a | [et] Volitatud isik asjakohase tehnilise dokumentatsiooni
koostamiseks Euroopa Majanduspiirkonnas | [Iv] Pilnvarota persona attiecigas tehniskas dokumentacijas sastadisanai EEZ teritorija | [It] |galiotasis asmuo, atsakingas uz atitinkamy techniniy dokumenty rengima EEE

9. [en] Signed for and on behalf of | [fr] Signé au nom et pour le compte de | [es] Firmado por y en nombre de | [pt] Assinado por e em nome de | [it] Firmato in nome e per conto di | [nl] Ondertekend voor en namens | [da] Underskrevet for og pa
vegne af | [no] Undertegnet for og pa vegne av | [sv] Undertecknat fér och p& uppdrag av | [fi] Allekirjoitettu seuraavien puolesta ja nimiss | [el] Ymoypagetat yia hoyapiaopé kat € ovoparog | [pl] Podpisano w imieniu i na rzecz | [es] Podepséno za
spole¢nost a jejim jménem | [sk] Podpisané za a v mene | [hu] Aldirta a kévetkezék nevében és megbizasabdl | [ro] Semnat pentru si in numele | [bg] Mognucako 3a u ot umeto Ha | [hr]

Potpisano za i u ime | [et] Allkirjastatud jérgmiste isikute nimel ja arvel | [lv] Parakstits uznémuma varda un uzdevuma | [It] Pasiradyta uz ir vardu






